
A[1675 n . Juni 12 . ]

KLAGEPUNKTE1 [VON HPTM. BEAT KASPAR ZURLAUBEN IN ZUSAMMENHANG
MIT SEINER ERNENNUNG ZUM GARDELT. IN TURIN UND DEN WIDER¬
STÄNDEN, DIE IHM DABEI VON SEITEN DES FREIBURGER GARDE¬
LEUTNANTS GOTTRAU UND - WENN AUCH WENIGER AUSGEPRÄGT-
DES SCHWYZER GARDELEUTNANTSJOHANN FRANZ KYD ERWUCHSEN]

- "Je suis trahi de mes seig. rs [Ammann und Rat von Stadt und Amt

Zug ] ils ne me font pas un homme [vermutlich keinen einzigen Re¬
kruten gemeint ] et de 45 effectifs , que J ' ay mené en ast [ =Asti ] ,
ils ne me restent que 30 . suivant le mem. re "

-  " J ' en suis depuis la mort de S .A. R. [Herzog Karl Emanuel II . , die¬
ser verstarb am 12 . Juni 1675 ] pour 36 Pistoles [ Sold gemeint ?] . ”

- "Je n ' ay personne qui m' assiste . Je suis tout seul mon . . . [ lieute¬
nant ] soubs pretexte de deux Jours s ' en va , il fault que ie me Con¬
sume a petit feu . ”

- "on prends des Jnformations contre moy dans les dernieres rigeurs
depuis que Je suis Cap. ne [ - Beat Kaspar Zurlauben war seit 1672
Hauptmann im Regiment Nizza - ] ”

- "le Colonel ^ m' escrit de la derniere bravoure [ ?] * [ et ] escrit au
gouv. r [von Asti ? , den Comte de Maffé ?] 5 en termes pour me refuser
le congél"

- " [ Ce sont des ] Choses qui sont bien au delà de la recognoissance
que ie me promettois des services que J ' ay rendus a S .A . R . soit au
pays [wohl kaum Savoyen als vielmehr in Stadt und Amt Zug gemeint ] .
N. soit en 1' a [mjbassade de Rome [ - Beat Kaspar Zurlauben war
1670 unter den Begleitern des a . o . Ambassadoren Savoyens beim Hl.
Stuhl , Giovanni Battista Bigliore di Luserna , in Rom - ] . ^
soit a ceste derniere levée [von 500 Mann ] que Je devois faire
[1675 ] en suisse **



soit a l ' atachement du service , ou J ' ay mangé . . . [ 1000 ] Pistoles . ^
• · O ^

- " [ En 1671 et 1674 j ' ai refusé une ] Compag . . . . en france”

- "Cependant ie mange mon bien et risque encores ma réputation . ** Je
sers son A . [ die Regentin Marie - Jeanne - Baptiste de Savoie , ge¬
meint ? ] sans En avoir l ' occasion de la servir , car dans un [ e ] bcca-
sion , Je n ' auray pas un homme duquel Je puisse faire capital , et me
faudra la moitié de ma Compag. e  pour garder l ' autre "

. e* . 7
- "aulieu d ' une Compag . suisse Je . . . "

- ”S . A . R . estoit [ 1672 ] résolue de m ’ accomoder et m ' a fait esperer de
Q

m' accommoder a la première augmentation de ses trouppes suisses"
- "Congé Pour . . . aller chez moy [d . h . nach Zug ] Je n ' ay point esté

depuis six ans . ”
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s . unbedingt auch Zurlaubiana AH 110/72
Statthalter von Stadt und Amt Zug war damals des Schreibenden Vater,
Beat Jakob I . Zurlauben.
vermutlich handelt es sich dabei um den bisher nicht identifizierten Ab¬
sender von AH 40/111 , dessen Unterschrift wir hier als Abbildung brin-

4)

5 ) s . ebenda AH 57/114
7) Rest des Textes - ca . 2 - 3 Wörter
8) s . ebenda AH 1/54
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6) b . ebenda AH 110/72
zerstört

AH 110 , 150 - 151 Blatt 151 leer
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